
Pê Vounetze, avui lè j'êmi dou patê

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: L'ami du patois : trimestriel romand

Band (Jahr): 22 (1994)

Heft 87

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-243268

PDF erstellt am: 13.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-243268


Pé VoiHietze, avui le j'êmi dou paté

Ti le j'an, la chochiètâ de développement de Tsêrmê invité le j'êmi dou
paté a la mècha ke chè fâ din le patheryà de Vounctze, la demindzè de
i'Achompchion, le 15 dou mi d'où. Chin balyè na lorda téla pekotâye dò
bredzon è dò dzakillon, ke prêlyon è kc tsanton in paté, chin oubyâ lo
latin, la mècha di j'andzò è le bi tsan de Nouthra Dona di Mârtsc.

Le pridzo dou chanoine Murith le totèvi akutâ avui dèvouhyon. tan lo
paté i konvin po fére na bouna dyinte intrè le j'ârmè è le Bon Dyu.

Du la mècha, le" cor des Alpes" la rèjenâ tantyè chu le vani: la

pachtringa l'a dèmurti Iè piotò, dò hou k'âmon danhyi; la choupa dò
(salò dou kabarè di Din Verde l'a gatolyi le gardiètè. Le prèfè de la

Grcvirc, le prèjidan di jêmi dou paté è le chindike de Tsêrmê l'an fi on
prône bin tsapuji po tire le piéji, la tsanthc de tan de dzin dò povi
dèvejâ è fere a tsantâ la linvoua clou palyi.

E la vèlya k'arouvè totèvi tru vuto kan le dzin chon de bouna konpanyi
l'a dora le Molèjon; le j'êmi Piller dò Pon na Vela, tinyâre dò Vounòtse
l'an yu vudyi dutrè dyètsè de hyà pê Iè j'invelè ke chon jou lou dro
bond/.oa.

I mè chinbyè adi dèpye kc kan le patêjan chè rctràvon, le j'yc clic
rinpyon d'èpèluvè ke fan a rodzèlyi le brâjc dou kà.
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